
PRISMA 2 Funktionsschränke

PRISMA 2 Functional cabinets I PRISMA 2 Combinatiekasten



* Quelle: Office Team/Robert Half, Workplace Survey 2014.

42%
der Angestellten

wünschen sich mehr

persönlichen Kontakt

zu ihren Kollegen.*
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Persönlich.

Funktional.

PRISMA 2.

D   Eine kurze Abstimmung zwischendurch, eine Nach-

frage, ein geteiltes Lachen – es kann so einfach sein, 

die Atmosphäre im Büro zu verbessern. Die Funktions-

schränke PRISMA 2 machen aus Angestellten Kollegen 

und aus Einzelkämpfern Teams. Garantiert.  E   A short 

chat in between, a quick request, a shared laugh - it 

can be so easy to improve the atmosphere in the office. 

The functional cabinets PRISMA 2 turn employees into 

colleagues and individual fighters into teams. Guaran-

teed.  N   Even snel iets afstemmen met elkaar, iets 

navragen, een vriendelijke lach - het kan zo eenvoudig 

zijn de atmosfeer in het kantoor te verbeteren. De com-

binatiekasten PRISMA 2 maken van medewerkers col-

legá s en van eenzame strijders teams. Gegarandeerd.



PRISMA 2 Funktionsschränke

Raum intelligent nutzen

PRISMA 2 Functional cabinets · Intelligent use of space

PRISMA 2 Combinatiekasten · Intelligent gebruik van de ruimte
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D   Die Funktionsschränke zeichnen sich durch eine 

wechselseitige Bedienbarkeit aus, wodurch ein Schrank 

von zwei Benutzern verwendet werden kann. 

Die Schränke können direkt am Arbeitsplatz oder als 

raumtrennende Elemente verwendet werden. 

Unterschiedliche Schranktypen mit verschiedenen Front-

einteilungen – vom Aktenregal, über Schwebe- und 

Schiebetür bis hin zu Frontauszügen und Querrolladen – 

ermöglichen neuartige Arbeitsplatzkonzepte mit hoher 

Flächeneffizienz. 

E   The functional cabinets are characterized by a re-

ciprocal operability, whereby one cabinet can be used by 

two users at the same time. 

The cabinets can be used directly at the workplace or as 

room dividing elements. 

Different cabinet types with different front partitions - 

from open shelves to suspended and sliding doors to front 

drawers and transverse roller shutters - enable innovati-

ve workplace concepts with high space efficiency. 

N   De combinatiekasten worden gekenmerkt door een 

weerszijdige bedienbaarheid, waarbij één kast door twee 

gebruikers kan worden gebruikt.

De kasten kunen direct op de werkplek of als scheidings-

element voor de ruimte worden gebruikt.

Verschillende kasttypes met verschillende indelingen         

- van open kasten, via zweef- en schuifdeuren tot schuif-

laden en jalouziedeuren - maken innovatieve werkplek-

concepten met een hoge ruimte-efficiëntie mogelijk.



Face to Face oder Rücken an Rücken

Die Y-Anordnung

Face to face or back to back

Face to Face of van rug aan rug

palmberg.de/funktionsschrank

Alles griffbereit im breiten Regal-

fach I Everything ready to hand in 

the wide compartment I Alles bij de 

hand in het brede open vak
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D   Bei Funktionsschränken mit Frontauszü-

gen kommen hochwertige Auszugsysteme für 

Breitschübe und Hängerahmen zum Einsatz. 

Sie zeichnen sich  durch einen besonders ruhi-

gen Lauf, homogenen beidseitigen Einzug mit 

Liquiddämpfung sowie eine hohe Montage- und 

Demontagefreundlichkeit aus.

E   For functional cabinets with front drawers, 

high-quality pull-out systems for extra wide dra-

wers and hanging frames are used. They are 

characterised by particularly smooth running, 

homogeneous retraction on both sides with li-

quid damping and ease of assembly and disas-

sembly.

N  Voor combinatiekasten met schuifladen 

worden hoogwaardige uittreksystemen voor bre-

de schuifladen en hangmappenframes gebruikt.

Ze worden gekenmerkt door een bijzonder stille,

homogene sluiting aan beide zijden met vloeistof-

demping en een eenvoudige montage en demon-

tage.
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Links wie Rechts mit gleich viel Platz

Die 4er Block-Anordnung 

Left as right with the same space  

Links en rechts met evenveel plaats 

D   Alle PRISMA 2 Funktionsschränke sind 

wechselseitig bedienbar. Jeder Mitarbeiter ver-

fügt über das gleiche Raumangebot. Verschie-

dene Schrankvarianten lassen den individuellen 

Wünschen viele Gestaltungsmöglichkeiten.

E   All PRISMA 2 functional cabinets can be 

operated alternately. Every employee has the 

same space. Different cabinet variants allow 

many design options for individual needs.

N   Alle PRISMA 2 combinatiekasten zijn 

weerszijdig bedienbaar. Elke werknemer heeft 

evenveel ruimte ter beschikking. Verschillende 

kastvarianten bieden vele inrichtingsmogelij-

kheden voor inividuele wensen.





Korpus Piment Esche, Frontdekor 

und Tischfläche Alabaster | Cabinet 

Allspice Ash, front decor and table 

top Alabaster I Corpus Piment 

Essen, frontdecor en bureaublad 

Alabaster 

D   Wir leben in einer vernetzten Welt. Daher 

ist es für viele Menschen wichtig, die Schnitt-

stellen zu digitalen Diensten auch möglichst 

dicht am eigenen Arbeitsplatz vorzufinden. 

Unsere Funktionsschränke bieten in einigen  

Konstellationen die Möglichkeit, mittels Point 

immer am Puls der Zeit zu sein. Bei Funktions-

schränken mit Schwebetüren können Elektrifi-

zierungsmodule optional in allen Ordnerhöhen 

eingesetzt werden. Die Kabelführung erfolgt 

dabei nicht sichtbar in einem vertikalen Elektri-

fizierungskanal.
Point



Getrennt und doch zusammen

Die S-Anordnung

Separated and yet together · Gescheiden en toch samen
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Deutsch moles denis sit lique dunt 

| Englisch ut laces molorerferum 

que suntium rehenim voluptatque 

| Niederländisch ipsam quunto 

evelectio. Buscime.

E   We live in a networked world. It is therefo-

re important for many people to find the inter-

faces to digital services as close as possible to 

the workplace. 

In some constellations, our functional cabinets 

offer the possibility of always being on the pulse 

of time by means of a point. For functional ca-

binets with sliding doors, electrification modu-

les can optionally be used in all lever arch file 

heights. The cables are routed invisibly through 

a  vertical electrification channel.

N   We leven in een via netwerken verbonden

wereld. Daarom is het voor veel mensen belang-

rijk, de interfaces naar digitale diensten zo dicht 

mogelijk bij de werkplek te vinden.

In sommige varianten bieden onze combinatie-

kasten de mogelijkheid om door middel van een

point altijd een vinger aan de pols te hebben. 

Voor combinatiekasten met zweefdeuren kunnen 

optioneel elektrificatiemodules in alle ordner-

hoogtes worden geplaatst. De kabelgeleiding is 

onzichbaar verwerkt in een verticaal elektrifica-

tie-kanaal.





13



Mittendrin und dennoch 

fokussiert

Right in the middle and yet focused

Precies in het midden en toch gefocust

Deutsch moles denis sit lique dunt | 

Englisch ut laces molorerferum que suntium 

rehenim voluptatque | Niederländisch ipsam 

quunto evelectio. Buscime.

D   Manchmal ist es wichtig, wenig Ablenkung 

zu haben. Konzentriertes Arbeiten ist nur mög-

lich, wenn die Unruhe des Großraums ausge-

blendet werden kann. Unsere Funktionsschrän-

ke rahmen die Arbeitstische ein, ohne den Raum 

zu begrenzen.
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E   Sometimes it‘s important to have little dis-

traction. Concentrated work is only possible if 

the unrest in open spaces can be blocked out. 

Our functional cabinets frame the worktables 

without limiting the space.

N   Soms is het balangrijk om weinig afleiding

te hebben. Geconcentreerd werken is alleen mo-

gelijk als de onrust in de grote ruimte kan worden 

onderdrukt. Onze combinatiekasten flankeren 

de bureautafels zonder de ruimte te beperken.

Korpus Superweiß, Frontdekor und 

Tischfläche Crema Buche | Cabinet 

Super White, front decor and table top 

Crema Beech | Corpus Superwit, front-

decor en bureaublad Crema Beuken 

Akustik Panels, pinnbar | Acoustic panels, 

pinable I Akoestische panelen, pinbaar
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Metallsockel 40 mm hoch

Metal base 40 mm high

Metalen sokkel 40 mm hoog

D   Jeder Mitarbeiter hat in dieser Variante ein 

Universalfach, zum Beispiel für den PC. In der 

dritten Ebene ist ausreichend Platz für die Ab-

lage der täglichen Projekte. Zusätzlich bietet 

dieser Funktionsschrank verschließbare Schübe 

als persönlichen Stauraum.

E   In this arrangement, each employee has a 

universal compartment for the PC. In the third 

level is enough space to place the things for daily 

use. In addition, this functional cabinet offers 

lockable drawers as personal storage space.

N   In deze variant heeft elke werknemer een

universeel vak voor bijvoorbeeld de PC. In de 

derde ordnerhoogte is er voldoende ruimte voor 

de dagelijkse projecten. Bovendien biedt deze 

combinatiekast afsluitbare laden als persoonlij-

ke opbergruimte.

Praktisch versteckt - das Universalfach 

Practically hidden - the universal compartment

Praktisch verborgen - het universele vak



Das Universalfach bietet Platz für Taschen oder 

einen PC | The universal compartment offers 

space for bags or the PC | Het universele vak 

biedt ruimte voor tassen of een PC 



Kommunikation 

ohne Grenzen

Communication without barriers

Communicatie zonder grenzen
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D   Offene Teamarbeit braucht keine Grenzen. 

Unsere Funktionsschränke in zwei Ordnerhöhen 

fördern den offenen Austausch über Tische und 

Gänge hinweg. Alles, was noch für die tägliche 

Arbeit benötigt wird, kann man in den Schwebe-

türenschränken der Arbeitsgruppe unterbrin-

gen.

E   Open teamwork needs no limits. Our func-

tional cabinets in two file heights promote open 

exchange. Everything else that is needed for dai-

ly work can be accommodated in the sliding door 

cabinets of the working group.

N   Open teamwork kent geen grenzen. Onze

combinatiekasten in 2 ordnerhoogtes maken een

open communicatie tussen de verschillende

werkplekken mogelijk. Alles wat nog nodig is 

voorhet dagelijkse werk kan worden onderge-

brachtin de zweefdeurkasten van de werkgroep.







„Mein Raum für Entfaltung“
„My space for development“

„Mijn creatieve ruimte“

D   Wäre es nicht schön, wenn Ihre Mitarbei-

ter so über die Büroeinrichtung sprechen wür-

den? „Mein Platz ist Kommunikations-Insel und 

Rückzugsort in einem! Schöne Oberflächen, De-

kore und Farben, gepaart mit ausreichend Stau-

raum und  Ergonomie  begleiten mich  gut durch

den Tag“.

E   Wouldn‘t it be nice if your employees talked 

about office furnishings like that? „My place is 

communication island and retreat in one! Beau-

tiful surfaces, decors and colours, paired with 

sufficient storage space and ergonomics accom-

pany me well throughout the day“.

N   Zou het niet mooi zijn als uw medewerkers

zo over de kantoorinrichting zouden praten?

„Mijn plaats is communicatie-eiland en mijn

eigen plekje in één! Mooie oppervlakken, decors

en kleuren, gecombineerd met voldoende op-

bergruimte en ergonomie begeleiden mij door

                                                              de dag“.
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Neu – Der Film zu den Funktionsschränken



Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Original-

muster vorlegen. | Experience has shown that the printed colours cannot reflect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your 

dealer will be happy to present original samples. | Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en 

onderstellen kunnen reproduceren. Uw dealer laat u graag de originele stalen zien.

D 
  Dekore - Melamin - Spanplatte + MDF 19 mm    

E
  Decors - Melamin - Particleboard + MDF 19 mm   

N
  Decors - Melamin - Spaanplaat + MDF 19 mm   

D 
  Dekore - MDF 19 mm    

E
  Decors - MDF 19 mm   

N
  Decors - MDF 19 mm      

Dekore, Furniere

und Kompaktschichtstoffe

Decors, Veneers and Laminate

Decors, Fineer en Volkern

Ahorn 

Maple

Ahorn 

Crema Buche 

Crema Beech 

Crema Beuken

Akazie 

Acacia 

Acacia

Candis Eiche 

Rock Sugar Oak

Candis Eiken 

Eiche Natur 

Natural Oak

Eiken Natuur

 

Toskanischer 

Nussbaum 

Tuscan Walnut

Toscaans Noten 

Buche Gedämpft 

Beech Muted

Gedempt Beuken 

Nussbaum Natur 

Natural Walnut

Noten Natuur 

Piment Esche 

Allspice Ash 

Piment Essen

Superweiß 

Super White

Superwit 

Porzellanweiß 

Porcelain White

Porseleinwit 

Sandbeige 

Sand Beige

Zandbeige 

Grau Perl 

Grey Pearl 

Grijs Parel

Alu Geschliffen 

Aluminium Polished 

Geslepen Aluminium

Trüffel 

Truffle

Truffel 

Anthrazit 

Anthracite

Antraciet 

Vulkanschwarz 

Volcano Black

Vulkaanzwart 

Altes Eisen 

Old Metal 

Oud Metaal

Alabaster 

Alabaster 

Alabaster

24
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D 
  Furniere - 19 mm und 25 mm    

E
  Veneers - 19 mm and 25 mm   

N
  Fineer - 19 mm en 25 mm

Ahorn 

Maple

Ahorn 

Eiche Natur 

Natural Oak

Eiken Natuur 

Buche Gedämpft 

Beech Muted 

Gedempt Beuken

Birnbaum 

Pear

Peren 

Amerikanische 

Kirsche 

American Cherry

Amerikaanse Kersen 

Nussbaum Natur 

Natural Walnut

Noten Natuur 

Wenge 

Wenge 

Wenge

Ahorn 

Maple

Ahorn 

Buche Gedämpft 

Beech Muted 

Gedempt Beuken

Superweiß 

Super White

Superwit 

D 
  Kompaktschichtstoffe - 12 mm Tischplatten    

E
  Laminates - 12 mm desk top   

N
  Volkerns - 12 mm werkpleken

D 
  Dekore - Melamin - Spanplatte 19 mm    

E
  Decors - Melamin - Particleboard 19 mm   

N
  Frontdecors - Melamin - Spaanplaat + MDF 19 mm      

Blaubeer 

Blueberry

Bosbes 

Chili 

Chili 

Chili

Curry 

Curry

Curry 



Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Original-

muster vorlegen. | Experience has shown that the printed colours cannot reflect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your 

dealer will be happy to present original samples. | Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en 

onderstellen kunnen reproduceren. Uw dealer laat u graag de originele stalen zien.
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D 
  Jalousiefarben    

E
  Blind colours   

N
  Jaloezie kleuren

Jalousie-, Griffprofil- und Sockelfarben

Blind, handle profile and base colours

Kleuren van jaloezie, handgreepprofiel en sokkels

Superweiß 

Super White 

Superwit

Chrom Matt 

Chrome Matt 

Chroom Mat

Grau Perl

Grey Perl

Grijs Parel

Anthrazit 

Anthracite 

Antraciet

D 
  Griffprofil Farben    

E
  Handle profile colours   

N
  Handgreepprofiel kleuren

Superweiß

Super White 

Superwit

Chrom Matt

Chrome Matt 

Chroom Mat

Grau Perl

Grey Perl

Grijs Parel

Anthrazit Struktur

Anthracite Structure

Antraciet Structuur

RAL 7016

D 
  Sockelfarben    

E
  Base colours   

N
  Sokkels kleuren

Weiß Struktur 

White Structure 

Wit Structuur

Weißaluminium 

White Aluminium 

Wit Aluminium

RAL 9006

Anthrazit Struktur 

Anthracite Structure 

Antraciet Structuur

RAL 7016

Schwarz Struktur 

Black Structure 

Zwart Structuur

RAL 9005

Schwarz Struktur

Black Structure 

Zwart Structuur

RAL 9005



Nachhaltigkeit ist uns wichtig

Sustainability is important to us

Duurzaamheid is belangrijk voor ons
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D    Wir sehen unsere Verantwortung im sorg-

samen Umgang mit Ressourcen und leisten mit 

unseren Produkten, unserer Produktion und 

unserem Verhalten einen Beitrag zu mehr Nach-

haltigkeit.  Neben umweltgerechtem Handeln ist 

für uns die Qualität und die lange Lebensdauer 

unserer Produkte ein zentraler Punkt zur 

Ressourcen-Schonung.

E   We see our responsibility in the careful 

handling of resources and make a contribution 

to more sustainability with our products, our 

production and our behaviour.  In addition to ac-

ting in an environmentally friendly manner, the 

quality and long service life of our products is a 

central point for us to conserve resources.

N   Wij zien onze verantwoordelijkheid in de 

zorgvuldige omgang met grondstoffen en leve-

ren een bijdrage aan meer duurzaamheid met 

onze producten, onze productie en ons gedrag.  

Naast milieuvriendelijk handelen staat de kwali-

teit en de lange levensduur van onze producten 

centraal voor ons om hulpbronnen te sparen.



palmberg.de/funktionsschrank

PALMBERG 

Büroeinrichtungen + Service GmbH

Am Palmberg 9 · 23923 Schönberg  

Tel. +49 38828 38-0 

Fax +49 38828 38-136

info@palmberg.de · www.palmberg.de

Showroom Hamburg

Heidenkampsweg 82 · 20097 Hamburg

Showroom Berlin

Aroser Allee 66 · 13407 Berlin

Showroom Düsseldorf

Königsallee 61 · 40215 Düsseldorf

Showroom Frankfurt

Frankfurter Str. 151 C 

(Eingang C / 5. OG)

63303 Dreieich www.facebook.com/palmberg.de

Showroom München

Lilienthalstr. 2a · 85399 Hallbergmoos

Showroom Stuttgart

Rita-Maiburg-Str. 40

70794 Filderstadt OT Bernhausen

Showroom Niederlande

Rietveldenweg 47 

5222 AP‘s-Hertogenbosch

Tel. +31 411 689522

Fax +31 411 689479

info@palmberg.nl · www.palmberg.nl

PALMBERG (Schweiz) AG

Werkstrasse 17 · 8222 Beringen

Tel. +41 62 888 80 00

info@palmberg.ch · www.palmberg.ch


